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L’ut i l isa t ion de l’apparei l  peut  causer  le  mauvais  fonctionnement d’un apparei l  médical  électronique.
・Personnes ut i l isant  des apparei ls  médicaux électroniques.
・Stimulateur  cardiaque ou autres disposit i fs  médical  électronique implanté. 
・Apparei l  cardiorespira toire  ar t i f ic ie l  ou autre disposit i f  médical  électronique de surv ie. 
・Électrocardiographe ou autres disposit i fs  médicaux électroniques por tés sur  le  corps.

● Ne pas utiliser dans l’une des conditions suivantes:

Interdit

DANGER (concernant l’utilisation et le stockage)

Peut  causer  des problèmes cutanés ou des maladies physiques.
● Ne pas utiliser l’appareil pendant longtemps sur les zones où la peau est fine ou juste sur les os. 

● Ne pas placer l’appareil près d’un feu ou d’une flamme, ni dans le feu. Ne pas utiliser, cahrger, ou stocker dans une zone
    à haute température ou si l’appareil est chaud.

Peut causer un accident ou d’autres problèmes.
・ Celles qui suivent un traitement médical, celles qui sont dans un stade de croissance physique, celles qui ont des conditions médicales 

aiguës, des conditions tuberculeuses, de l’hypertension artérielle, des maladies transmissibles, ou des tumeurs. 
・ Celles qui ont des maladies du sang, des organes internes, des affections cutanées, des allergies, des dermatites atopiques, des 

affections cutanées, ou une peau sensible ou faible. 
・ Celles qui ont une pigmentation pathologique sur la peau due à stimulation physique ou à d’autres causes, ou une irritation de la peau 

ou une rougeur causée par un coup de soleil excessif. 
・ Les personnes qui souffrent de fatigue grave, les personnes en mauvaise santé, les personnes en état d’ébriété, les femmes enceintes, 

les femmes pendant leurs règles, les mères qui allaitent ou celles qui prennent des médicaments qui causent de la somnolence.. 
・ Celles qui ont une dilatation capillaire due à l’utilisation à long terme de médicaments hormonaux stéroîdiens ou d’un trouble du foie, ou 

ceux qui subissent un traitement dentaire.

Peut causer un accident ou d’autres problèmes.
・ Partie du corps avec des coupures ou qui ont subi une chirurgie esthétique, à l’ intérieur de la bouche, dans la région 

pubienne, ou sur les muqueuses, parties enflammées ou suppurées en raison de l’acné ou une infection cutanée. 
・ Partie du corps qui démangent ou qui ont une sensation de brûlure, grains de beauté enflés, verrues virales, pomme 

d’Adam, globes oculaires, paupières, crâne ou os nasal.
・ Directement au-dessus du coeur (autour du plexus solaire)
*Si vous ne savez pas si vous pouvez uti l iser l’appareil, consultez un médecin avant de l’uti l iser.

MISE EN GARDE (concernant l’utilisation et le stockage)

Interdit

● Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser l’appareil.

● Ne pas utiliser l’appareil sur les zones indiquées ci-dessous et en dehors des zones spécifiées sur le visage.

L’apparei l  dispose d’une batter ie  rechargeable intégrée. Peut  causer  une surchauffe, une inf lammation ou une explosion.
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Attention (concernant l’utilisation et le stockage)

● Ne pas utiliser ou laisser l’appareil dans des 
endroits chauds tels que des flammes et la 
lumière directe du soleil ou dans des endroits 
poussiéreux. Ne pas approcher l’appareil près 
d’un chauffage.

    Peut causer une surchauffe, une inflammation ou une 
explosion.

● Ne pas placer à proximité d’un feu ou d’une 
flamme, sous la lumière directe du soleil, sur 
une couverture ou un tapis électrique.
Peut causer une surchauffe, un incendie ou une 
explosion.

Avertissement de
combustion

Restrictions
d’utilisation

● Tenir l’unité principale, le suppor t de 
charge et l’adaptateur secteur éloignés des 
enfants et ne pas permettre aux enfants 
d’utiliser l’appareil.
Peut causer un accident ou des blessures.

● Ne pas laisser les personnes qui ne sont 
pas en mesure d’exprimer leurs intentions 
par elles-mêmes utiliser l’appareil. Ne pas 
laisser les personnes handicapées 
physiques utiliser l’appareil sans 
surveillance.
Peut provoquer un accident ou une blessure.

● Ne pas utiliser dans un sauna ou un bain de 
pierre. L’appareil peut surchauffer et causer des brûlures ou des 
blessures

● Ne pas laisser l’appareil dans le bain ou 
immergé dans l’eau. Peut causer un choc électrique, 
un court-circuit, un feu ou une défaillance de l’appareil.

Démontage
interdit

● Ne pas démonter,  réparer  ou modi f ie r  
l’appare i l  par  vous-même.
Peut causer  un incendie, un choc é lec tr ique 
ou des b lessures. Contac ter  votre dis tr ibu teur  
loca l  pour  obtenir  des conse i ls.

Les utilisation
non conforme
sont interdites

● Ne pas ut i l iser  à  d’autre  f ins  que ce l les 
indiquées dans le  manuel d’ut i l isa t ion.
Peut  provoquer  un acc ident  ou une dé fa i l lance 
de l’appare i l.

● Si un problème survient pendant l’utilisation 
y compris une odeur anormale ou un excès 
de chaleur, couper le courant.
Peut endommager ou enflammer l’appareil.

Interdiction d’utilisation
lorsqu’une odeur ou un
dégagement de chaleur

anormal est détecté 

● Lorsque vous utilisez l’appareil sur votre 
visage, veillez à utiliser en mode visage.
Peut provoquer des lésions cutanées. Obligatoire

● Ne pas placer l’appareil sur une zone instable. 
Ne pas faire tomber, ne pas frapper.
Peut causer une défaillance de l’appareil. Une blessure 
peut aussi être causée si l’appareil est laissé tombé sur 
un pied ou autres parties du corps exposées.

Chute
interdite

● Ne pas placer l’appareil dans un four à 
micro-ondes ou un récipient haute pression.
Peut causer une surchauffe, une inflammation ou 
une explosion.

Attention
aux explosions

Interdit
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● Retirer tous les bijoux ou accessoires ( colliers, boucles d’oreilles, etc.) avant de commencer le traitement pour 
éviter de les emmêler dans l’appareil.

● Retirer le maquillage avant d’utiliser l’appareil sur le visage.
Si l’appareil est utilisé sur le maquillage, le fond de teint peut causer des taches sur la peau.

ATTENTION (concernant l’utilisation et le stockage)

● Bien sécher l’appareil après utilisation et ne pas le laisser humide.
Peut causer une défaillance de l’appareil.

● Ne pas laisser l’appareil entrer en contact avec l’eau chaude ou l’air chaud d’un sèche-cheveux.
Le dispositif peut fondre ou se déformer.

● Ne pas utiliser s’il y a une fissure sur l’appareil, si le revêtement extérieur est écaillé ou si le rouleau est défectueux. 
Peut causer des lésions cutanées.

● Ne pas essuyer l’appareil avec de l’alcool, un diluant, du benzène, un dissolvant pour vernis à ongles ou une autre 
subtance.
Peut endommager la surface de l’appareil.

● Ne pas utiliser l’appareil dans des sources d’eau chaude (spas) ou dans de l’eau de bain contenant des agents de bain.
Peut causer une défaillance de l’appareil.

● Ne pas utiliser l’appareil sur des boutons ou des boucles.
Peut causer une défaillance de l’appareil.

● Ne pas utiliser sur les animaux de compagnie.
Peut causer une blessure.

Interdit

Obligatoire
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● Lors de l’utilisation de l’appareil dans le bain sur des zones qui ne sont pas immergées dans l’eau, veiller à régler 
l’intensité de la stimulation électromagnétique sur un faible niveau.
La stimulation EMS peut sembler plus faible lorsqu’elle est utilisée sous l’eau que lorsqu’elle est appliquée hors de l’eau. Il est fréquent 
de ressentir une stimulation EMS plus forte si l’intensité est réglée à un niveau confortable dans l’eau et que l’appareil est ensuite 
appliqué hors de l’eau.

● Respecter les point suivant.
Le non-respect peut causer un accident, une blessure ou une défaillance de l’appareil.
・Utiliser l’appareil de façon appropriée en fonction de l’état de la peau.
・Ne pas utiliser l’appareil si la peau présente une éruption cutanée, une inflammation, des démangeaisons ou d’autres anomalies.
・Ne pas utiliser l’appareil sur la peau après un bain de soleil, avec un peeling ou un masque facial.
・Couper l’alimentation après utilisation.

● Cesser d’utiliser en cas d’inconfort physique pendant l’utilisation.
En cas de réaction inhabituelle sur la peau pendant ou après l’utilisation, arrêter d’utiliser l’appareil et consulter un médecin.

● Veillez à ne pas pincer la peau trop fort en utilisant l’appareil. Cesser l’utilisation si la peau est pincée trop 
étroitement.
Les rouleaux sont conçus pour répéter une action de palper rouler lorsqu’ils sont roulés. Maintenir l’angle soigneusement lorsque les 
rouleaux sont en phase de “pincement” pour éviter d’appuyer sur la peau trop étroitement.

● S’assurer de sélectionner le niveau 1 lors de la première utilisation jusqu’à être habitué. Même si la stimulation 
EMS n’est pas perceptible, ne pas augmenter le niveau trop rapidement.
Ajuster les niveaux progressivement. Commencer à un niveau d’intensité qui est trop élevé peut causer un accident ou une blessure.

● Si un picotement désagréable est ressenti, réduire le niveau d’intensité, déplacer l’appareil vers une autre zone, ou 
appliquer de l’eau sur la surface de la peau. De plus, hydrater la peau avec de l’eau, de la lotion ou du gel.
Continuer à utiliser dans de telles conditions pourrait endommager la peau.

● Si une fatigue ou des problèmes de peau sont ressentis pendant le traitement, cesser immédiatement d’utilisation.
Si des problèmes persistent après 24 heures, consulter un médecin.

ATTENTION (concernant l’utilisation et le stockage)

Obligatoire
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● En cas d’obturations dentaires, choisir  un niveaux d’intensité  plus faible  ou appliquer  
l’appareil  sur  une zone dif férente.
Il arrive de sentir une sensation forte ou désagréable sur la joue ou la mâchoire avec l’EMS. En cas d’inconfort marqué, s’il vous plaît 
consultez un médecin.

● Ne pas appuyer trop fort sur la peau pour éviter tout dommage cutané potentiel, en particulier sur les zones où la 
peau est facilement pincée comme le cou et les bras. 
Peut causer des lesions cutanées.

● Après utilisation dans le bain, tenir l’appareil verticalement et le secouer pour enlever l’excès d’eau, puis sécher les 
rouleaux avec un chiffon. Sécher soigneusement et entreposer dans un endroit bien ventilé.
Peut causer une défaillance de l’appareil.

● Ne pas appliquer l’appareil sur la même zone pendant plus de 10 minutes.
Laisser un intervalle de 24 heures ou plus entre les traitements.

ATTENTION (concernant l’utilisation et le stockage)

Obligatoire
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Attention (concernant l’alimentation électrique)

Interdiction
d’utilliser un
cordon ou 
une prise

endommagé.

● Ne pas endommager, casser, modifier, plier 
par force, tirer, tordre ou regrouper le support 
de charge et l’adaptateur secteur.
Placer des objets lourds sur le support de charge ou 
l’adaptateur secteur ou les laisser être mis entre les 
objets peut causer des incendies ou des chocs 
électriques.● En cas de problème, couper l’al imentation. 

Débrancher immédiatement l’adaptateur secteur 
et le câble USB lors de la charge.
Ne pas utiliser l’appareil en cas de fumée, de bruit ou d’odeur 
anormale ou s’il fonctionne autrement que dans un état normal.

● Tenir la tête de la fiche au lieu du cordon lors du 
débranchement de l’adaptateur de la prise murale. 
Ne pas toucher les pièces métalliques. Ne pas 
insérer ou débrancher la fiche avec les mains 
mouillées.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un 
incendie ou une défaillance de l’appareil.

Interdiction de
surcharger le

circuit
élèctrique

Débrancher la 
prise

● Uti l isat ion dans une p lage de tension de 
fonctionnement de 100 à 240 volts. S’assurer 
que l’adaptateur secteur et le câble USB sont 
bien insérés.
Peut causer un incendie, un choc électrique ou une 
défaillance.

● Avant de charger l’appareil, s’assurer que la 
borne de chargement et le câble USB ne sont 
pas mouillés.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un 
incendie ou une défaillance de l’appareil.

● Veiller à couper l’alimentation électrique lorsqu’il 
n’est pas utilisé et pendant le nettoyage.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un 
incendie ou une défaillance de l’appareil.

Obligatoire

Une utilisation
négligente ou
imprudente
est interdite.

● Ne pas laisser entrer en contact avec d’autres 
appareils électriques pendant que le système 
est sous tension. Ne pas placer à proximité 
des appareils qui produisent de la chaleur 
comme des couvertures électriques, matelas 
électrique, tables Kotatsu, etc.
Peut causer une blessure ou une défai l lance de 
l’appareil.

Interdiction 
d’exposition à 

l’eau Interdit

● Brancher directement l’adaptateur secteur sur une 
pr ise mural  et  ne pas surcharger le circuit  
électrique.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou 
une défaillance de l’appareil.

● Ne pas uti l iser si l’adaptateur secteur ou le 
support de charge est endommagé ou si la prise 
murale est desserrée.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou 
une défaillance de l’appareil. Contacter le distributeur local pour 
obtenir des conseils sur la réparation de l’appareil.

● Garder le support de charge et l’adaptateur 
secteur éloignés de l’eau. Ne pas tremper ou laver 
dans l’eau.
Peut causer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou 
une défaillance de l’appareil.

● Veiller à ne pas renverser d’eau ou d’autres 
liquides sur l’adaptateur secteur. 
Peut causer un choc électrique, un court-circuit. Cesser l’utilisation 
immédiatement et faire vérifier l’adaptateur au magasin où le 
produit a été acheté.
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Peut causer un incendie, un choc électrique ou une défaillance de l’appareil.

●  Veiller à utiliser une plage de tension de fonctionnement compris entre 100 et 240 volts.

Peut causer une surchauffe, un incendie ou une défaillance de l’appareil.

Obligatoire

Attention

・ La configuration et la tension de la prise peuvent varier selon la région et la destination du voyage. Utiliser l’appareil après avoir vérifié la compatibilité.
・ Pour des informations sur les adaptateurs de prise, consultez une agence de voyage ou un détaillant grand public.

Avertissement
de combustion

Utilisation en dehors du japon

●  Vérifier la configuration de la prise et la tension de la prise murale avant de l’utiliser.
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Noms et fonctions des composants

Rouleaux tornado

Témoin de mode

Témoin d’intensité

Manche

Unité principale

Visage

Corps

Niveau 4

Niveau 3

Niveau 2

Niveau 1

Sélecteur

Terminal de 
chargement

●Avant ●Arrière
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●Support de charge ●Adaptateur AC

Accessoires

Rouleau Tornado

L’unité principale est équivalente au niveau d’étanchéité IPX 7 (norme JIS). L’appareil peut être utilisé dans la salle de bain ou dans d’autres 
endroits où il y a de l’eau.
*Le support de charge et l’adaptateur secteur ne sont pas étanches.

EMS
Stimule les muscles électriquement.

Les deux rouleaux à ondulation reproduisent les techniques de soins palpés roulés des professionnels.

Waterproof

L’appareil s’éteint automatiquement environ 10 minutes après avoir été allumé.

Auto Power Off

Fonctions

Terminal 
de charge

Cable USB

●Manuel d’utilisateur
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Avant utilisation

Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le contenu suivant et utiliser l’appareil conformément aux étapes prescrites.

Précaution d’emploi

● Retirez tous bijoux ou accessoires (colliers, boucles, etc,) avant de commencer le traitement pour éviter de les 
emmêler dans l’appareil.

● Pour éviter d’emmêler vos cheveux dans l’appareil. Assurez-vous d’attacher vos cheveux ou d’utiliser un 
bandeau. Veiller particulièrement à ce que les papillotes et les poils courts soient maintenus en place.

● Lorsque vous utilisez uniquement les rouleaux (mise hors tension). placez les rouleaux directement sur la peau.
● Lors de l’utilisation des rouleaux avec EMS (mise sous tension), humidifiez votre peau avec de l’eau, lotion ou gel, puis placez 

les rouleaux directement sur la peau.
Vous sentirez la stimulation de l’EMS en appliquant les deux rouleaux simultanément sur votre peau.

● Retirez le maquillage avant d’utiliser l’appareil sur votre visage.
Si l’appareil est utilisé sur le maquillage, le fond de teint peut causer des bavures sur la peau.

● Les durées/fréquences ci-dessous ne sont qu’une ligne directrice.
Rouleaux uniquement (hors tension) : environ 10 minutes par partie du corps, jusqu’à 3 fois par jour
Rouleaux et EMS (sous tension) : environ 10 minutes par partie du corps, jusqu’à 1 fois par jour
(total de 10 minutes pour le bras droit et bras gauche, les cuisses et les mollets, respectivement)
*Les durées/fréquences ci-dessus sont données à titre indicatif. Utilisez l’appareil de manière appropriée en fonction de l’état de votre peau.

● Assurez-vous d’effectuer un pré-test avant d’utiliser l’appareil pour la première fois (voir page 13).
● Si vos cheveux s’emmêlent dans l’appareil, éteindre l’appareil et démêler soigneusement vos cheveux.
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Charger l’appareil

・ S’il y a de l’humidité sûr ou autour de l’unité principale, de la borne de charge ou du câble USB, essuyez-les. La charge en milieu humide 
peut provoquer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou une défaillance de l’appareil.
・ Lorsque vous chargez la batterie pour la première fois après l’achat de l’appareil, utilisez l’appareil seulement après que la batterie est 

complètement chargée.
・Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois ou lorsque l’appareil n’a pas été utilisé pendant une période prolongée, il est possible 

que vous ne puissiez pas utiliser l’appareil longtemps, même avec une pleine charge affichée. Dans un tel cas, rechargez l’appareil avant de 
l’utiliser.

Sur une prise mural domestique Sur un ordinateur

・ Placer l’unité principale sur le socle de chargement pour commencer le chargement. Pendant le chargement, le témoin de mode visage 
(      )   et le témoin de mode corsp(      ) clignotent alternativement.
*Lorsque vous placez l’unité principale sur le support de charge, assurez-vous de l’aligner avec la borne de charge.
・ Une fois le chargement terminé, le témoin de mode visage (      ) et témoin de mode corps (     ) restent allumés environ une minute et 

s’éteignent.
・ À une température intérieure d’environ 25°C, il faut environ 3 heures pour éteindre une pleine charge, avec laquelle l’appareil peut 

fonctionner pendant environ une heure et demi. La durée de charge réelle et de fonctionnement variera en fonction de la puissance restante 
et de l’environnement de charge.

Terminal de charge

Socle de
charge

Adaptateur AC*
*La forme présentée ici est 
uniquement à titre d’illustration.

Terminal
de charge

Prise murale
domestique

Terminal de charge

Socle de
charge

Terminal
de charge

Cable USBCable USB

Attention
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Pré-test sur la peau

1
Nettoyez l’intérieur de 
votre bras avec du 
savon et séchez-le 
avec une serviette.

2 3
Vérifiez que votre peau 
ne présente aucune 
anomalie.
Continuer à utiliser l’appareil 
uniquement si vous ne constatez 
aucune rougeur ou sensation de 
brûlure sur la peau dans les 24 
heures.

Assurez-vous d’effectuer un pré-test avant d’utiliser le dispositif pour la première fois.

● Effectuer un pré-test avant utilisation pour vous assurer de la compatibilité du produit avec votre peau.
● En cas d’éruption cutanée, de rougeur, de démangeaison, de sensation de picotement ou de toute autre 

anomalie, arrêtez immédiatement le pré-test.
●N’utilisez pas l’appareil si une anomalie cutanée est perçue.

La force de pincement entre les rouleaux peut être réglée en changeant 
l’angle du dispositif et la direction du roulement. Choisissez un angle 
qui vous apporte le plus de confort en vous référant au diagramme 
ci-dessus.

Tenez l’appareil 
comme ci dessus

Peau

Faible

Fort

Peau

Fort

Faible

Direction du
mouvement

Direction du 
mouvement

<Pousser> <Tirer>

Attention

Appliqeur de l’eau, une 
lotion ou un gel sur peau 
propre. Allumez l’appareil et 
utlisez le mode Corps durant 
env.3 minutes (voir page 14). 
Veuillez à tester au niveau1.
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Méthode basique d’utilisation

Utilisation

1
Allumer l’appareil
Appuyez sur le sélecteur durant env. 3 secondes. Le 
témoin de mode corps (     ) et le témoin d’intensité niveau 
1 vont s’allumer (voir page 9). 
*Pour des raisons de sécurité, l’appareil est réglé au niveau 
1 lorsqu’il s’allume.

Appuyez sur le sélecteur durant env. 3 secondes.

2
Sélectionner le mode
Chaque fois que vous appuyez sur le sélecteur, le mode basculera 
comme suit.
Vérifiez le témoin de mode (voir page 9) pour connaître le mode 
activé.

Utilisez l’appareil après avoir bien hydraté votre peau avec de l’eau, de la lotion ou du gel.
*Il peut être difficile de sentir l’EMS si votre peau est sèche.

Avertissement ● Sélectionnez le mode visage lorsque vous utilisez l’appareil sur le visage.
Peut provoquer des lésions cutanées. 

Sélecteur

Corps (    ) 
Le témoin lumineux 
s’allume

Visage (      )
Le témoin lumineux

● L’appareil s’éteint automatiquement environ 10 minutes après la sélection du mode.
Si vous passez d’un mode à un autre en utilisant l’appareil, l’alimentation s’éteindra env. 10 minutes après 
que vous ayez changé de mode. Faites attention à la durée totale d’utilisation.

Attention
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4
Appliquer sur la peau
Roulez l’appareil sur la peau doucement.
Ajustez l’angle du rouleau contre la peau en éloignant la poignée ou 
en la rapprochant de la peau.
Vous pouvez également arrêter et maintenir l’appareil sur une zone.

• Lors du traitement du corps, commencez 
toujours à rouler du bas vers le haut et de 
l’extérieur vers le centre du corps.

• Lors du traitement du visage, commencez 
toujours à rouler du bas vers le haut et du 
centre vers l’extérieur.

• Lorsque vous utilisez uniquement les 
rouleaux sur votre peau et que vous ne 
souhaitez pas d’EMS, n’allumez pas 
l’appareil.

Pour savoir comment placer les rouleaux sur chaque partie du corps, 
voir “Comment placer les rouleaux sur chaque partie du corps” ( page 
17). 

3
Sélectionner le niveau
Le niveau d’intensité change en tournant le 
sélecteur (niveaux 1- 4). Consultez le témoin de 
niveau (voir page 9) pour connaitre le niveau.

・Veiller à commencer à utiliser l’appareil au niveau 1.
・Sélectionnez le niveau d’EMS que vous trouvez confortable.

Ne pas presser les rouleaux trop fort contre la peau.

Faible Fort

AttentionAttention
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5
Éteindre l’appareil
Appuyer sur le sélecteur pendant env. 3 secondes.

● En cas d’utilisation dans le bain, veillez à diminuer le niveau d’intensité de l’EMS lors de l’application sur des zones 
qui ne sont pas immergées dans l’eau.
Lors de l’utilisation sous l’eau, la stimulation EMS ne sera faible que lors de l’utilisation hors de l’eau de bain. Vous pouvez également 
ressentir une stimulation EMS plus forte si vous réglez un niveau confortable lors de l’utilisation sous l’eau et que vous l’appliquez ensuite 
hors de l’eau. 

● Pendant l’utilisation, appliquez l’appareil délicatement et veillez à ne pas coincer votre peau dans les rouleaux. 
N’utilisez pas l’appareil en pinçant fortement votre peau entre les rouleaux.
Les rouleaux se pincent et se relâchent en tournant, veuillez ajuster l’angle d’application pour éviter de trop pincer la peau. 

● Si vous vous sentez fatigué ou si vous rencontrez des problèmes de peau pendant le traitement, arrêtez 
immédiatement l’utilisation.
Si les symptômes persistent, consultez un médecin. 

●N’appuyez pas trop fort contre votre peau pour éviter des lésions cutanées, en particulier sur les zones où la peau 
est facilement pincée, comme le cou et le haut des bras.
Peut causer des lésions cutanées.

● N’utilisez pas l’appareil sur la même partie du corps pendant plus de 10 minutes.
Lorsque vous utilisez EMS sur la même partie du corps, veuillez laisser un intervalle de 24 heures ou plus entre les traitements.

Attention
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Le dispositif est plus efficace lorsque les rouleaux sont placés de façon suivante.

Comment placer les rouleaux sur chaque partie du corps

Utilisation sur le corps (10 minutes par zone)

Mode corps (voir page 14)

Soulevez de l’arrière de la cuisse vers la hanche 
et faites une pause. Détendez vos muscles 
pendant le traitement.

● Cuisses (5 minutes sur chaque cuisse)

Soulevez la 
peau et 
presser les 
rouleaux sans 
les bouger.

Cette technique consistant à soulever la peau à 
l’aide des rouleaux et à stimuler une large zone 
musculaire est également recommandée pour 
la ligne du buste et pour l’abdomen.

Pressez les rouleaux contre le côté de 
l’estomac pour pincer et permettre à 
l’EMS de stimuler plus étroitement les 
muscles.

Arrêtez les rouleaux à mi-chemin entre 
le coude et l’aisselle et pressez les 
rouleaux à l’endroit où vous ressentez 
le plus la sensation d’EMS.

● Côtés de l’estomac (5 minutes de chaque coté)● Bras (5 minutes sur chaque bras)
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Pressez les rouleaux contre l’arrière du 
genou. Faire une pause à l’endroit où vous 
ressentez l’EMS jusqu’aux orteils.

Cette technique qui consiste à faire rouler les 
rouleaux tout en les pressant contre la peau est 
également recommandée pour les épaules, le 
décolleté, les bras, le dos et la taille.

Commencez par le tendon d’Achille et roulez 
jusqu’a l’arrière du genou. Ajustez l’angle de prise 
qui vous semble le plus confortable.

● Arrière des genoux (5 minutes de chaque côté)● Jambes (5 minutes sur chaque jambe)
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Utilisation sur le visage (10 minutes)

Mode visage (voir page 14)

Déplacez les rouleaux sur la peau dans le sens des flèches, dans l’ordre indiqué ci-dessous :

① En descendant le long de la nuque

② En zigzag du front vers les tempes

③ Du coin de la bouche vers les oreilles

④ De la mâchoire vers les oreilles

⑤ En descendant le long de la nuque

● Lorsque vous utilisez l’appareil sur votre visage, veillez à l’utiliser en mode visage.
Peut provoquer des lésions cutanées.

Avertissement
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Posez des rouleaux de chaque 
côté du nez pour stimuler les 
muscles de chaque côté. 
Ajustez l’EMS à un niveau que 
vous trouvez confortable.

Soulevez la peau avec les 
rouleaux. Agit sur les zones de 
préoccupation telles que les 
joues et la bouche.

● Joues ● Arête du nez ● Ovale du visage

・Les ondes EMS peuvent stimuler les nerfs de vos dents. Dans un tel cas, n’appuyez pas trop fort et déplacez-vous vers une autre zone de traitement. 
Les individus qui ont des obturations dentaires doivent être particulièrement prudents lors de l’utilisation de cet appareil.
・Veuillez faire attention lorsque vous utilisez l’appareil sur la nuque car la stimulation EMS peut être forte.

Rouler de bas en haut en appuyant doucement les rouleaux 
contre la peau et faite une pause sous les oreilles.
Ajustez l’EMS à un niveau que vous trouvez confortable

Attention
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Utilisation sur le décolleté/épaules (dix minutes)

Mode visage (voir page 14)

Déplacez les rouleaux sur la peau dans le sens des flèches dans l’ordre 1-3 indiqué ci-dessous :

① De l’intérieur vers l’extérieur le long de la clavicule

② En descendant le long de la nuque

③ De la nuque vers la clavicule

Veuillez faire attention lorsque vous utilisez l’appareil sur la nuque car la 
stimulation EMS peut être forte.

Attention
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Comment nettoyer l’appareil
Pour des raisons d’hygiène, nettoyez l’appareil après chaque utilisation.

1
Après utilisation dans le 
bain, tenez l’appareil 
verticalement et 
secouez le pour enlever 
l’excès d’eau, puis 
séchez l’appareil avec 
un chiffon.
*Veillez à ne pas le faire tomber.

2
Essuyez toute humidité 
avec un chiffon sec ou 
une serviette.
・Essuyez soigneusement la borne 

de charge et les rouleaux pour 
s’assurer qu’il ne reste plus 
d’humidité.
・Essuyez avec une serviette sèche 

ou un tissu en papier tout liquide 
à la base des rouleaux.

● Lors du nettoyage de l’appareil, veiller à l’éteindre.
Peut provoquer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou une défaillance de l’appareil.

Aprés le traitement

3
Faites sécher 
l’appareil dans un 
endroit bien ventilé.
Stocker l’appareil sans enlever la 
saleté ou l’humidité pourrait 
causer un dysfonctionnement ou 
des odeurs.

●Ne pas utiliser d’eau chaude.
●Ne pas mettre l’appareil dans l’eau.
●Ne pas utiliser de nettoyant alcalin, d’alcool, de 

diluant, de benzène ou de dissolvant pour vernis 
à ongles.

Attention

Attention
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Stockage
● Toujours essuyer l’excès d’eau et bien sécher le dispositif après chaque utilisation avant de le stocker. Laisser l’appareil mouillé peut causer un 

dysfonctionnement ou de la corrosion.
● Si vous prévoyez de ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée nettoyez-le avant de le stocker.
● Retirer l’adaptateur secteur et le câble USB de l’appareil et de la prise murale lorsqu’ils ne sont pas utilisés pendant une longue période. Retirez 

également le câble USB de l’ordinateur et rangez-le en sécurité.
● Ne pas conserver dans des endroits chauds ou humides, comme près d’une flamme, en plein soleil, ou dans une salle de bain. Conserver dans un 

endroit propre et bien ventilé.
● Tenir hors de la portée des enfants.

Entretien et inspection
● Si vous n’avez pas utilisé l’appareil pendant une période prolongée, inspectez-le soigneusement et vérifiez qu’il fonctionne correctement et en toute 

sécurité avant de l’utiliser.
● Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, passez à la section “Dépannage” (voir page 24) et tentez d’identifier le problème avant de faire réparer 

l’appareil. Si le problème persiste, contactez votre distributeur local.
● Si l’appareil fonctionne mal, semble endommagé ou a besoin d’être réparé, veuillez contacter votre distributeur local.
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Dépannage

Symptômes Causes possibles et solutions

La batterie est faible. Chargez l’appareil (voir page 12).

Fin de vie de la batterie. Contacter votre distributeur local (voir  page 28).

La batterie est vide. Chargez l’appareil (voir page 12).

Si vous utilisez l’appareil en mode corps sur votre visage, veuillez changer pour le mode visage.

Le dispositif s’éteint automatiquement env. 10 minutes après la mise en tension et le choix d’un mode.

Ne s’allume pas

Le dispositif fonctionne 
uniquement quelques minutes 
même après la mise en charge

Connectez l’adaptateur secteur à une prise murale (voir page 12).

Branchez correctement le câble USB à un ordinateur (voir page 12).L’appareil ne charge pas

L’EMS est trop fort
(picotement, douleur)

L’intensité choisie est élevée. Veuillez diminuer l’intensité. Veillez à utiliser le niveau 1 lors de la première utilisation.

Si vous appuyez sur le sélecteur, veuillez relâcher la pression.
L’appareil s’éteint seul

Appuyez sous le sélecteur durant env. 3 secondes.

Assurez-vous de placer fermement l’unité principale sur le chargeur (voir page 12).

Si vous constatez une anomalie lors de l’utilisation de l’appareil, vérifiez les points suivants avant de faire réparer l’appareil.

Informations complémentaires
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Symptômes Causes possibles et solutions

Assurez-vous que les deux rouleaux sont en contact avec la peau.

Il peut être difficile de ressentir la stimulation lorsque l’appareil est utilisé dans l’eau. 
Utilisez l’appareil hors de l’eau ou augmentez le niveau lorsque vous l’utilisez dans l’eau.

Si votre peau est sèche, hydratez-la avec de l’eau, de la lotion ou du gel avant d’utiliser l’appareil.

Si vous utilisez l’appareil en mode visage sur votre corps, veuillez changer pour le mode corps.

La base du support de charge est amovible. Pour la rattacher, 
insérer la saillie sur la base dans les encoches sous le support de charge.

L’EMS est faible

Pendant l’utilisation, vérifiez que vous n’appuyez pas accidentellement sur le sélecteur.

Si la batterie est faible, veuillez recharger l’appareil.
L’EMS est imperceptible

La base de la station de 
chargement s’est détachée

Si votre peau est sèche, humidifiez-la avec de l’eau, de la lotion ou du gel avant d’utiliser l’appareil.

L’intensité choisie est basse. Veuillez augmenter l’intensité.

Assurez-vous que les deux rouleaux sont en contact avec la peau.
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Foire aux questions

Quelles sont la durée et la 
fréquence d’utilisation 
recommandées ?

Rouleaux seuls (hors tension): env. 10 minutes par zone de corps, jusqu’à 3 fois par jour. 
Rouleaux et EMS (sous tension): environ 10 minutes par partie du corps, 2-3 fois par 
semaine (total de 10 minutes pour les bras, les cuisses et mollets droits et gauches, 
respectivement) *Les durées/fréquences ci-dessus ne sont que des lignes directrices. Utilisez l’appareil de façon 
appropriée en fonction de l’état de votre peau.

Puis-je utiliser l’appareil
dans la salle de bain ?

L’appareil est étanche et peut-être utilisé sous la douche ou dans le bain, mais ne le 
laissez pas sous l’eau. Dans certains cas, les pincements des rouleaux seront faibles si 
la peau est mouillée. Dans ce cas, ajustez la force avec laquelle vous pressez les 
rouleaux sur la peau. Évitez d’utiliser l’appareil dans des sources d’eau chaude où des 
bains contenant des agents de bain, car cela peut entrainer un dysfonctionnement ou 
de la corrosion.

N’utilisez jamais l’appareil dans un sauna ou bain de pierre, car chauffé dans un 
environnement à haute température, il causera des brûlures.Puis-je l’utiliser au sauna ou bain de pierre ?

Si l’appareil est utilisé par-dessus le maquillage, le fond de teint peut causer des bavures 
sur le visage. Veuillez retirer tout maquillage avant d’utiliser l’appareil.

Puis-je utiliser l’appareil sur
une peau maquillée ?

Puis-je utiliser le mode EMS même lorsque 
ma peau est sèche ?

Lorsque la peau est sèche, il peut être difficile de sentir la stimulation. Si vous sentez 
que l’EMS est faible, veuillez hydrater votre peau avec de l’eau, de la lotion ou du gel.

J’ai la peau sensible. Puis-je 
utiliser l’appareil ?

Testez d’abord votre sensibilité en appliquant l’appareil sur une zone discrète comme le bras et voyez 
si l’état de votre peau change. Si votre peau ne présente aucune anomalie, vous pouvez utiliser 
l’appareil. N’utilisez pas l’appareil si une anomalie cutanée est perçue.

Dois-je appuyer fort lorsque j’utilise
les rouleaux ?

Presser trop fort peut endommager votre peau. Passez les rouleaux doucement sur 
votre peau, surtout lorsque vous les utilisez sur le visage. Appliquez une pression 
confortable pour vous.
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environnement à haute température, il causera des brûlures.Puis-je l’utiliser au sauna ou bain de pierre ?

Si l’appareil est utilisé par-dessus le maquillage, le fond de teint peut causer des bavures 
sur le visage. Veuillez retirer tout maquillage avant d’utiliser l’appareil.

Puis-je utiliser l’appareil sur
une peau maquillée ?

Puis-je utiliser le mode EMS même lorsque 
ma peau est sèche ?

Lorsque la peau est sèche, il peut être difficile de sentir la stimulation. Si vous sentez 
que l’EMS est faible, veuillez hydrater votre peau avec de l’eau, de la lotion ou du gel.

J’ai la peau sensible. Puis-je 
utiliser l’appareil ?

Testez d’abord votre sensibilité en appliquant l’appareil sur une zone discrète comme le bras et voyez 
si l’état de votre peau change. Si votre peau ne présente aucune anomalie, vous pouvez utiliser 
l’appareil. N’utilisez pas l’appareil si une anomalie cutanée est perçue.

Dois-je appuyer fort lorsque j’utilise
les rouleaux ?

Presser trop fort peut endommager votre peau. Passez les rouleaux doucement sur 
votre peau, surtout lorsque vous les utilisez sur le visage. Appliquez une pression 
confortable pour vous.



Spécifications du produit

Alimentation 
électrique

Pays d’origine

Accessoires

Poids

Dimensions 
extérieures

Consommation 
électrique

DC5V  0.5A

Un chargeur (avec câble USB : environ 1 m de long. type A)
Un adaptateur secteur
Un manuel d’utilisateur

Japan

Corps principal: approx. 230 g

Corps principal : approx. W90 × D58 × H177 (mm)

Environ. 2 W

Matériaux
Corps principal:  résine ABS, polycarbonate
Rouleau :  résine ABS (chromée)

Chargement env. 3 heures　*Peut varier selon l’environnement de charge.

Batterie Batterie lithium-ion

Fonction 
étanche IP X7
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Batterie rechargeable
● La batterie rechargeable est un article consommable.
● Si l’appareil ne fonctionne plus pendant plus d’une courte période de temps, même après la recharge de la batterie, la batterie peut avoir atteint 

sa fin de vie.
    * La batterie devrait durer 300 cycles de charge.
● Si vous avez besoin de remplacer la batterie, contacter votre distributeur local. La batterie n’est pas remplaçable par l’utilisateur.

Mise au rebut de l’appareil
● Si vous souhaitez vous débarrasser de l’appareil, procédez conformément aux règles applicables des gouvernements locaux 
régissant le tri des déchets.
● Ce produit utilise une batterie lithium-ion.

Service après-vente

ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI
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